
1 TELAIO: alluminio anodizzato o laccato

2 MATERIALE DI RIVESTIMENTO: doppio vetro 

spessore 4 mm

1 FRAME: anodized or lacquered aluminium

2 LINING MATERIAL: double panel glass 

4 mm wide

2

1

5 mm

ANTA CON MANIGLIA ANTA SENZA MANIGLIA

Ipe

TIPOLOGIE DI APERTURA

• SCORREVOLE

• SCORREVOLE CON TRASCINAMENTO

TYPES OF OPENING SYSTEMS

• SLIDING DOOR

• SLIDING DOOR WITH DRAG 

Ipe è un sistema di apertura scorrevole 

a pannelli a doppio vetro dall’estremo 

minimalismo formale. La maniglia a tutta 

altezza, si fonde con il telaio in alluminio 

che appare in forma di sottile lama 

grazie alla verniciatura della parte visibile 

all’interno delle camere dei vetri.

Ipe is a sliding opening system formed of 
double glass panels characterized by an 
extreme minimalist design. The full-height 
handle merges with the aluminum frame 
that appears as a thin blade thanks to 
the painting of the visible part inside the 
chamber between the two glass panels.

Ipe es un sistema de apertura deslizante 

de paneles con doble cristal sumamente 

minimalista desde el punto de vista 

formal. La manivela hasta el techo 

se une al marco de aluminio que se 

muestra como una hoja fina gracias al 
recubrimiento de la parte visible dentro 

de la cámara que se encuentra entre los 

cristales.

Ipe est un système d'ouverture coulissante 
à panneaux à double vitrage avec un 
minimalisme formel extrême. La poignée 
à toute hauteur se fond avec le châssis en 
aluminium qui se présente sous la forme 
d'une lame mince grâce à la peinture de 
la partie visible à l'intérieur de la chambre 
placée entre les verres.

Ipe – это система открытия раздвижных 
панелей с двойными стеклами в стиле 
минимализма. Ручка во всю высоту 
сливается с алюминиевой рамой, 
которая кажется тонкой пластиной 
благодаря нанесению краски на 
видимую часть камеры между 
стеклами. 

Ipe ist ein Schiebesystem mit Paneelen 
aus Doppelglas mit einem extremen, 
formalen Minimalismus. Der Griff auf 
der gesamten Höhe verbindet sich mit 
dem Rahmen aus Aluminium, der sich in 
Form einer schmalen Lamelle dank der 
Lackierung des sichtbaren Teils innerhalb 
der Glaskammern zeigt.



Ipe



apertura: scorrevole

telaio: nero e bianco 

specchiatura: vetro neutro 

extrachiaro

dimensioni vano: 
3560x2800 mm

opening: sliding 

frame: black and white  

door panel: neuter

low-iron glass 

compartment size: 
3560 x2800 mm
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apertura: scorrevole 

telaio: alluminio bronzato 

specchiatura: vetro 

verde oliva lucido

dimensioni vano: 2100x2700 mm

opening: sliding 

frame: bronzed aluminium  

door panel: glossy 

olive green glass

compartment size: 2100x2700 mm
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apertura: scorrevole 

telaio: nero 

specchiatura: vetro reflex fumè
dimensioni vano: 4800x2700 mm

opening: sliding 

frame: black 

door panel: reflex fumè glass
compartment size: 4800x2700 mm

Ipe



Il profilo maniglia verticale è in alluminio in finitura uguale al telaio.

The vertical handle profile is in aluminum with the same finish as the 
frame.

El perfil de la manilla vertical es de aluminio con el mismo acabado que 
el marco.

Le profil vertical de la poignée est en aluminium avec la même finition 
que le châssis.

Вертикальный профиль ручки выполнен из алюминия с такой же 
отделкой, что и рама. 

Das vertikale Griffprofil aus Aluminium hat das gleiche Finish wie der 
Rahmen.

La sede dell’inserimento del carrello dell’anta scorrevole viene nascosto 

dalla copertura in plastica in finitura uguale al telaio.

The slot for the carriage of the sliding door is concealed by a plastic 
cover in the same finish as the frame.

La ubicación de la inserción del carro de la hoja corredera se oculta por la 

cobertura de plástico en un acabado igual al del bastidor.

Le siège de l’insertion du chariot de la porte coulissante est caché par la 
couverture en plastique de la même finition que le châssis.

Паз для вставки каретки раздвижной двери прикрыт пластиковой 
заглушкой под цвет каркаса. 

Der Sitz zum Einsetzen des Laufwagens der Schiebetür wird durch eine 
Kunststoffabdeckung in dem gleichen Finish wie der Türrahmen verdeckt.  

Il perno di guida dell’anta scorrevole rientra all'interno del telaio 

del pannello facilitandone il montaggio.      

The guide pin of the sliding door goes inside the panel frame 
making it easier to assemble.  

El perno de guía de la hoja corredera retorna dentro del 

bastidor del panel facilitando su montaje.      

Le pivot de guidage de la porte coulissante est poussé à l’intérieur 
du châssis du panneau, facilitant son montage.     

Направляющий штифт раздвижного полотна утапливается вовнутрь 
каркаса панели для упрощения монтажа 

Der Führungszapfen der Schiebetür ist in den Rahmen des Türflügels 
integriert und erleichtert die Montage.      

SISTEMA ANTI SBANDIERAMENTO

La ruota in poliuretano applicata al telaio crea attrito a contatto con il 

pavimento aiutando l’anta a non sbandierare. (optional a richiesta)

SWING CONTROL SYSTEM
The polyurethane wheel applied to the frame creates friction when in 
contact with the floor, helping the door to not swing on its own. (optional 
fitted on request)

SISTEMA ANTIDESPLAZAMIENTO

La rueda de poliuretano aplicada al bastidor crea fricción en contacto con 

el suelo ayudando a la hoja a no desplazarse. (pieza opcional a petición)

SYSTÈME ANTI-FLUCTUATION
La roue en polyuréthane appliquée au châssis crée un frottement 
au contact avec le sol, aidant la porte à ne pas fluctuer. (option sur 
demande)

ПРОТИВОРАСКАЧИВАЮЩАЯ СИСТЕМА
Специальное полиуретановое колесо, закреплённое на каркасе, 
создаёт трение при соприкосновении с полом, предотвращая 
раскачивание дверного полотна (поставляется по запросу).

SYSTEM MIT FÜHRUNGSROLLE
Die Rolle aus Polyurethan, die am Rahmen montiert ist, erzeugt durch 
den Kontakt mit dem Fußboden Reibung und stabilisiert dadurch den 
Türflügel (optional auf Anfrage). 
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